
'kwd,tqifhusef;rma&;qdkif&mpum;jyef0efaqmifr_ 
 
tcrJhpum;jyef&&Sdjcif; 
oifonfowfrSwfcsufpHESifhudkufnDv#if'kwd,tqifhvlxkusef;rm  
apmufa&Smuf a&;vkyfief;rStcrJh w,fvDzHk;ESifhrsufESmcsif; 
qdkifpum;jyef udk atmufyge,fajrrsm;wGif&&Sdedkifygonf// 
• aemhof&SdK; 
• 0dkifwmcD&D 
• a&mh'feD 
rSwfcsuf//'kwd,tqifhvlxkusef;rmapmufa&Smufa&;vkyfief;  
wGifjynfol@aq;&Hk}uF;rsm;ESifhwGJzufvlxkusef;rmvkyfief; 
rsm;yg0ifygonf// 
 
owfrSwfcsufpHeHk; 
• tcrhJpumjyef&edkifa&;twGufe,l;ZDvefedkifiHvlxkusef;rma&; 

axmufyHhp&dwfudk cHpm;ydkifcGifh&Sdoljzpf&rnf// 
• t*Fvdyfpum;rwwfol/odkr[kyf t*Fvdyfpum;qdkif&mtoHk;teKef; 

u|rf;usifr_tuef@towf&Sdjcif;/ 
• em;csKd@,Gif;jcif;ESifh vuf&dyfudk,f&dyfjypum;jyefpepfvdktyfjcif;/ 
 
&&Sdedkifaomem&Daygif; 
• tcrJhpum;jyefrsm;udkvkxktm;vyf&uftygt0ifwywfv#if (7)&uf/ 

(24)em&D &edkifygonf// 
 
rnfodk@&edkifoenf; 
• usef;rma&;twGuf&ufcsdef;twnfjyKaomtcg aus;Zl;jyKI pum;  

jyefvdktyfa=umif;twnfjyKawmif;qdkyg// 
• ta&;ay:apmufa&Smufa&;Xme Ypum;jyefvdktyfv#if 

}udKqdka&;XmeY Tvufurf;  pmapmifudkjyoyg// 
 
pum;jyefrsm; 
pum;jyefvkyfolrsm;onfoifwef;qif;ESifht&nftcsif;jynfhrSDI/ rdrdwdk@ 
• pum;jyefay;&rnfholrsm;.v#dK@0Sufr_udktpOftjrJxdrf;odrf;&efvdk 

tyfonf// 
• pum;jyefay;&rnfholESifhq&m0ef/aq;r_xrf;rsm;onfwOD;jyD;rSwOD; 

tqufrjywfajymqdkaompum;jyefpepfudktoHk;jyK&efwm0ef&Sdonf// 
(qdkvdkonfrSm yif&if;pum;ajymolajym +yD;rSom 
pum;jyefujyefqdk&rnf//) 

 
rSwfcsuf// pum;jyefqdkjcif;xda&mufatmifjrifa&;twGufvlrrm/ 
aq;cef;rlxrf;wdk@u 0guswdkoHk;a=umif;r#ajymjyD;onfESifhacwW&yfqdkffif; 
 I pum;jyefftm;jyefqdkcGifhjyK&rnf// 
 
 

 
ApõDwn (dUsrI) ávwáÌX duBw†I (eNtripõit<g) syvw 
 
in:SuØk duBw†I (eNtripRit<g) syvw 
swv~jink ApõDwn syvwAo< ªwrw inMniliKq elwko< my< Awp  
in:SuØk tylIPon duBw†I (eNtripRit<g) syvw ky hkdwr hY<, Agr Awp Xo^Xqw 
mwpd<f ky aicq hY< AOr inMniliKq elwky my< rhqy hY<: 
• nOrQ Sor 
• vwetwikrI 
• rOfnI 
 
 not: swv~jink ApõDwn syvwAo< my< swv~jink Aápqwl AOr ansy juVI  
kMXUintI syvwE> BI Swiml hY< ] 
 
Xo^Xqw mwpd<f  
es in:SuØk syvw ky Xo^X bnny ky ilE, Awpko : 
 
• NXUjÀIlY<f my< piÑlk P<f kI ávwáÌX syvwAo< ky Xo^X honw j}rI hY ] 
• A<gõyjI bolnI n AwqI ho Xw A<gõyjI Bw†w my< sIimq kuSlqw ho ] 
• kwno< sy ibØkul sunwe~ n dyqw ho AOr eSwro< sy smJwny vwly duBw†I  
  kI j}rq ho ] 
 
phu>c kw smX 
• in:SuØk duBw†I (eNtripRit<g) syvw 24 G<ty 7 idn hÏÀqy my< põdwn kI jwqI 
hYijsmy< piÑlk Ciut`tXW BI Swiml hY ] 
 
 
iks qrh phu>c kI jwE 
 
• ™ÎXw krky ApnI< Apwe<tmY<t kNPm~ krn kyy smX iksI  
 duBw†I kI j«}rq ko kNPm~ kry< ] 
 
• EmrjY<sI kyAr sy<tr kI irsYÎSn pr Xh pY<P«lYt idKwkr iksI  
 duBw†I ky ilE AnuroD kry< ] 
 
 
 
duBw†I  
 
jo duBw†I põdwn ikE jwqy h<Y vh Xo^X Ev< põiSi@q hoqy hY< AOr: 
 
• hr smX ansy gõwhk kI gopnIXqw kI Apy@w kI jwqI hY ]  
• ankI ij«MmydwrI hoqI hY ik vh gõwhk AOr i#lnIiSXn/átwP¡ ky  
 swQ kõimk }p my< ÛXw$Xw kry< Xwin jb bolny vwlw ApnI  
 bwq KËm kr ly qb hI duBw†I ÛXw$Xw kry] 
 
not: Asrdwr ÛXw$Xw kI põwiÎq ky ilE, gõwhk AOr i#lnIiSXn kw 3 Coty 
    vw#Xo< ky bwd {knw j}rI hY ijssy ik duBw†I askI ÛXw$Xw  
    kr sky ]  
 
 
 
    Hindi 

'kwd,tqifhusef;rmapmufa&Smufa&;qdkif&mpum;
jyefvkyfief; 
tcrJhpum;jyef&&Sdjcif; 
oifonf owfrSwfcsufpHESifhudkufnDv#if 
'kwd,tqifhvlxkapmufa&Smufa&;vkyfief;rS 
 tcrJh w,fvDzHk;ESifh r#ufESmcsif;qdkifpum;jyef vkyfief;udk 
atmufyge,fajrrsm;wGif&&Sdedkifygonf// 
aemhof&SdK; 
0dkifwmcD&D 
a&mh'feD 
rSwfcsuf//'kwd,tqifhvlxkapmufa&Smufa&;vkyfief;wGifjynfol@aq;&Hk
}uF;rsm;ESifhwGJzufvlxkvkyfief;rsm; 
yg0ifygonf// 
owfrSwfcsufpHeHk; 
tcrhJ&edkifa&;twGufe,l;ZDvefedkifiHvlxkusef;rma&;axmufyHhp&dwfudk
cHpm;ydkifcGifh&Sdoljzpf&rnf/t*Fvdyfpum;rwwfol/odkr[kyf 
t*Fvdyfpum;qdkif&mtoHk;teKef;u|rf;usifr_tuef@towf&Sdjcif;/ 
em;csKd@,Gif;jcif;ESifh vuf&yfudk,f&dyfjypum;jyefpepfvdktyfjcif;/ 
&&Sdedkifaomem&Daygif; 
tcrJhpum;jyefvkyfief; udk vkxktm;vyf&uftygt0if wywfv#if 
(7)&uf (24)em&D &edkifygonf// 
rnfodk@&edkifoenf; 
usef;rma&;twGuf&ufcsdef;twnfjyKaomtcg aus;Zl;jyKI 
pum;jyefvdktyfa=umif;twnfjyKawmif;qdkyg// 
ta&;ay:apmufa&Smufa&;XmeY pum;jyefvdktyfv#if 
}udKqdka&;XmeYTvufurf;pmapmifudkjyoyg// 
pum;jyefrsm; 
pum;jyefvkyfolrsm;onfoifwef;qif;ESifht&nftcsif;jynfhrSDI/ 
rdrdwdk@pum;jyefay;&rnfholrsm;.v#dK@0Sufr_udktpOftjrJxdrf;odrf;&efvdk
tyfonf// 
pumjyefay;&rnfhol 
ESifhq&m0ef/aq;r_xrf;rsm;onfwOD;jyD;rSwOD;tqufrjywfajymqdkao
mpum;jyefpepfudktoHk;jyK&efwm 
0ef&Sdonf//qdkvdkonfrSm/ yif&if;pum;ajymolajym 
+yD;rSompum;jyefujyefqdk&rnf// 
rSwfcsuf// 
pum;jyefqdkjcif;xda&mufatmifjrifa&;twGufvlrrm/aq;cef;rlxrf;
wdk@u 0guswdk 
oHk;a=umif;r#ajymjyD;onfESifhacwW&yfqdkffif; I 
pum;jyefftm;jyefqdkcGifhjyK&rnf// 
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ApõDwn (dUsrI) ávwáÌX duBw†I (eNtripõit<g) syvw 
 
in:SuØk duBw†I (eNtripRit<g) syvw 
swv~jink ApõDwn syvwAo< ªwrw inMniliKq elwko< my< Awp  
in:SuØk tylIPon duBw†I (eNtripRit<g) syvw ky hkdwr hY<, Agr Awp Xo^Xqw 
mwpd<f ky aicq hY< AOr inMniliKq elwky my< rhqy hY<: 
• nOrQ Sor 
• vwetwikrI 
• rOfnI 
 
 not: swv~jink ApõDwn syvwAo< my< swv~jink Aápqwl AOr ansy juVI  
kMXUintI syvwE> BI Swiml hY< ] 
 
Xo^Xqw mwpd<f  
es in:SuØk syvw ky Xo^X bnny ky ilE, Awpko : 
 
• NXUjÀIlY<f my< piÑlk P<f kI ávwáÌX syvwAo< ky Xo^X honw j}rI hY ] 
• A<gõyjI bolnI n AwqI ho Xw A<gõyjI Bw†w my< sIimq kuSlqw ho ] 
• kwno< sy ibØkul sunwe~ n dyqw ho AOr eSwro< sy smJwny vwly duBw†I  
  kI j}rq ho ] 
 
phu>c kw smX 
• in:SuØk duBw†I (eNtripRit<g) syvw 24 G<ty 7 idn hÏÀqy my< põdwn kI jwqI 
hYijsmy< piÑlk Ciut`tXW BI Swiml hY ] 
 
 
iks qrh phu>c kI jwE 
 
• ™ÎXw krky ApnI< Apwe<tmY<t kNPm~ krn kyy smX iksI  
 duBw†I kI j«}rq ko kNPm~ kry< ] 
 
• EmrjY<sI kyAr sy<tr kI irsYÎSn pr Xh pY<P«lYt idKwkr iksI  
 duBw†I ky ilE AnuroD kry< ] 
 
 
 
duBw†I  
 
jo duBw†I põdwn ikE jwqy h<Y vh Xo^X Ev< põiSi@q hoqy hY< AOr: 
 
• hr smX ansy gõwhk kI gopnIXqw kI Apy@w kI jwqI hY ]  
• ankI ij«MmydwrI hoqI hY ik vh gõwhk AOr i#lnIiSXn/átwP¡ ky  
 swQ kõimk }p my< ÛXw$Xw kry< Xwin jb bolny vwlw ApnI  
 bwq KËm kr ly qb hI duBw†I ÛXw$Xw kry] 
 
not: Asrdwr ÛXw$Xw kI põwiÎq ky ilE, gõwhk AOr i#lnIiSXn kw 3 Coty 
    vw#Xo< ky bwd {knw j}rI hY ijssy ik duBw†I askI ÛXw$Xw  
    kr sky ]  
 
 
 
    Hindi 

'kwd,tqifhusef;rmapmufa&Smufa&;qdkif&mpum;
jyefvkyfief; 
tcrJhpum;jyef&&Sdjcif; 
oifonf owfrSwfcsufpHESifhudkufnDv#if 
'kwd,tqifhvlxkapmufa&Smufa&;vkyfief;rS 
 tcrJh w,fvDzHk;ESifh r#ufESmcsif;qdkifpum;jyef vkyfief;udk 
atmufyge,fajrrsm;wGif&&Sdedkifygonf// 
aemhof&SdK; 
0dkifwmcD&D 
a&mh'feD 
rSwfcsuf//'kwd,tqifhvlxkapmufa&Smufa&;vkyfief;wGifjynfol@aq;&Hk
}uF;rsm;ESifhwGJzufvlxkvkyfief;rsm; 
yg0ifygonf// 
owfrSwfcsufpHeHk; 
tcrhJ&edkifa&;twGufe,l;ZDvefedkifiHvlxkusef;rma&;axmufyHhp&dwfudk
cHpm;ydkifcGifh&Sdoljzpf&rnf/t*Fvdyfpum;rwwfol/odkr[kyf 
t*Fvdyfpum;qdkif&mtoHk;teKef;u|rf;usifr_tuef@towf&Sdjcif;/ 
em;csKd@,Gif;jcif;ESifh vuf&yfudk,f&dyfjypum;jyefpepfvdktyfjcif;/ 
&&Sdedkifaomem&Daygif; 
tcrJhpum;jyefvkyfief; udk vkxktm;vyf&uftygt0if wywfv#if 
(7)&uf (24)em&D &edkifygonf// 
rnfodk@&edkifoenf; 
usef;rma&;twGuf&ufcsdef;twnfjyKaomtcg aus;Zl;jyKI 
pum;jyefvdktyfa=umif;twnfjyKawmif;qdkyg// 
ta&;ay:apmufa&Smufa&;XmeY pum;jyefvdktyfv#if 
}udKqdka&;XmeYTvufurf;pmapmifudkjyoyg// 
pum;jyefrsm; 
pum;jyefvkyfolrsm;onfoifwef;qif;ESifht&nftcsif;jynfhrSDI/ 
rdrdwdk@pum;jyefay;&rnfholrsm;.v#dK@0Sufr_udktpOftjrJxdrf;odrf;&efvdk
tyfonf// 
pumjyefay;&rnfhol 
ESifhq&m0ef/aq;r_xrf;rsm;onfwOD;jyD;rSwOD;tqufrjywfajymqdkao
mpum;jyefpepfudktoHk;jyK&efwm 
0ef&Sdonf//qdkvdkonfrSm/ yif&if;pum;ajymolajym 
+yD;rSompum;jyefujyefqdk&rnf// 
rSwfcsuf// 
pum;jyefqdkjcif;xda&mufatmifjrifa&;twGufvlrrm/aq;cef;rlxrf;
wdk@u 0guswdk 
oHk;a=umif;r#ajymjyD;onfESifhacwW&yfqdkffif; I 
pum;jyefftm;jyefqdkcGifhjyK&rnf// 
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

'kwd,tqifhusef;rma&;qdkif&mpum;jyef0efaqmifr_ 
 
tcrJhpum;jyef&&Sdjcif; 
oifonfowfrSwfcsufpHESifhudkufnDv#if'kwd,tqifhvlxkusef;rm  
apmufa&Smuf a&;vkyfief;rStcrJh w,fvDzHk;ESifhrsufESmcsif; 
qdkifpum;jyef udk atmufyge,fajrrsm;wGif&&Sdedkifygonf// 
• aemhof&SdK; 
• 0dkifwmcD&D 
• a&mh'feD 
rSwfcsuf//'kwd,tqifhvlxkusef;rmapmufa&Smufa&;vkyfief;  
wGifjynfol@aq;&Hk}uF;rsm;ESifhwGJzufvlxkusef;rmvkyfief; 
rsm;yg0ifygonf// 
 
owfrSwfcsufpHeHk; 
• tcrhJpumjyef&edkifa&;twGufe,l;ZDvefedkifiHvlxkusef;rma&; 

axmufyHhp&dwfudk cHpm;ydkifcGifh&Sdoljzpf&rnf// 
• t*Fvdyfpum;rwwfol/odkr[kyf t*Fvdyfpum;qdkif&mtoHk;teKef; 

u|rf;usifr_tuef@towf&Sdjcif;/ 
• em;csKd@,Gif;jcif;ESifh vuf&dyfudk,f&dyfjypum;jyefpepfvdktyfjcif;/ 
 
&&Sdedkifaomem&Daygif; 
• tcrJhpum;jyefrsm;udkvkxktm;vyf&uftygt0ifwywfv#if (7)&uf/ 

(24)em&D &edkifygonf// 
 
rnfodk@&edkifoenf; 
• usef;rma&;twGuf&ufcsdef;twnfjyKaomtcg aus;Zl;jyKI pum;  

jyefvdktyfa=umif;twnfjyKawmif;qdkyg// 
• ta&;ay:apmufa&Smufa&;Xme Ypum;jyefvdktyfv#if 

}udKqdka&;XmeY Tvufurf;  pmapmifudkjyoyg// 
 
pum;jyefrsm; 
pum;jyefvkyfolrsm;onfoifwef;qif;ESifht&nftcsif;jynfhrSDI/ rdrdwdk@ 
• pum;jyefay;&rnfholrsm;.v#dK@0Sufr_udktpOftjrJxdrf;odrf;&efvdk 

tyfonf// 
• pum;jyefay;&rnfholESifhq&m0ef/aq;r_xrf;rsm;onfwOD;jyD;rSwOD; 

tqufrjywfajymqdkaompum;jyefpepfudktoHk;jyK&efwm0ef&Sdonf// 
(qdkvdkonfrSm yif&if;pum;ajymolajym +yD;rSom 
pum;jyefujyefqdk&rnf//) 

 
rSwfcsuf// pum;jyefqdkjcif;xda&mufatmifjrifa&;twGufvlrrm/ 
aq;cef;rlxrf;wdk@u 0guswdkoHk;a=umif;r#ajymjyD;onfESifhacwW&yfqdkffif; 
 I pum;jyefftm;jyefqdkcGifhjyK&rnf// 
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무료 통역 서비스 

아래의 자격 요건에 해당되고 다음 지역에 사시는 분은 

2차 공공의료기관에서 제공하는 전화 통역 및 

면담통역을 무료로 받으실 수 있습니다. 

• 노스쇼어 지역 (North Shore) 
• 와이타케르 지역 (Waitakere) 
• 로드니 지역 (Rodney) 
참고 : 2차 공공의료기관에는 공립병원과 관련 

지역사회기관 모두 포함됩니다. 
 

자격 요건 

무료통역을 받으시려면 

• 반드시 뉴질랜드 정부에서 보조하는 의료 서비스를 

받을 자격이 꼭 있어야 합니다. 

• 영어를 못 하시거나, 원활한 의사 소통이 되지 않는 

경우, 서비스를 받을 수 있습니다. 

• 청각 장애가 있는 경우 수화통역이 가능합니다. 
 

이용시간 

무료 통역 서비스는 공휴일을 포함한 주 7일, 하루 

24시간 이용 가능합니다. 
 

이용방법 

• 2차 공공의료기관에 의뢰 요청 시나 예약 확인 시 

통역사가 필요하다고 말씀 하십시오. 

• 병원 응급실에서 통역이 필요하신 경우, 접수처에 이 

팸플릿을 보여 주며 통역사를 요청 하십시오.   

• 다른 방법으로는 아시안 보건 지원 서비스 09-

4423232에 전화 하여 도움을 받으실 수 있습니다.   
 

통역사 

통역사들은 자격을 갖추어 양성 되어진 분들입니다. 

• 통역사들은 항상 여러분의 비밀을 보장합니다. 

• 통역은 여러분과 의사/의료진 사이에서 순차통역의 

방식으로 진행됩니다. 예를 들면, 진료시 한 분의 

말씀이 끝나자 마자 바로 통역사가 통역을 하는 

것입니다. 

참고 : 효과적인 통역을 위해, 여러분과 의료진 모두 3 

문장 정도씩 짧게 끊어서 말씀 하셔야 합니다. 

 

 

免费传译服务 
如果您符合资格标准，并且住在以下地区，则有权从

二级健康服务部门享受免费电话传译服务以及面对

面的传译服务： 
 
• 北岸 (North Shore) 
• 怀特克里 (Waitakere) 
• 罗德尼 (Rodney) 
注：二级公共健康服务部门包括公立医院及其相关社

区服务部门。 
 
资格标准 
您如符合以下标准，即有资格享受该免费服务： 
• 必须有资格享受新西兰公共资助的健康服务 
• 不会讲英文或者讲英文能力有限 
• 有听力障碍，需要手语传译 
 
可享受服务的时间 
• 每周 7 天 24 小时提供免费传译服务，包括公共假

日。 
 
如何享受服务 
• 当您请求或确认约见时，请确认您需要翻译人员。 
• 在急诊中心，向接待处出示这本小册子，提出您

需要翻译人员。 
• 另外还可拨打 09-4423232，请亚洲健康支持服务

处帮助您。 
 
翻译人员 
所提供的翻译人员都是经过训练和有资格的，他们: 
• 被要求在所有时间里为客户保密 
• 负责通过交替传译形式为客户和医生/员工做翻

译，即：翻译人员在讲话者讲话完毕后再讲话 
 
注：为实现有效的传译，每讲 3 个短句后，客户和临

床医师必须停顿，以便进行有效翻译。 

Secondary Health Interpreting Service

Chinese Korean

Free Interpreting Service
You are entitled to free telephone interpreting and face 
to face interpreting service from public secondary care 
services if you meet the eligibility criteria and are living in 
the following area:

North Shore
Waitakere
Rodney

NB: Public secondary care services including public 
hospitals and associated community services.

Eligibility Criteria
To be eligible for this free service, you: 

Must be eligible for publicly funded health services in NZ.
Do not speak English or have limited English speaking 
language pro� ciency.
Have hearing impairments and require sign language 
interpreting.

Access Hours
Free interpreting service is provided 24 Hours 7 days per 
week including public holidays.

How to Access
Please con� rm the need for an interpreter when you 
request or con� rm your appointment.
At Emergency Care Centre request interpreter at the 
reception area by showing them this pamphlet.
 
Interpreters
Interpreters provided are trained and quali� ed and are:
Required to maintain client con� dentiality at all times.
Responsible for interpreting for the client and the 
doctor/staff using consecutive interpreting mode ie. the 
interpreter speaks after the source-language speaker 
has � nished speaking).

NB: To achieve effective interpreting, client and Clinician 
must pause after 3 short sentences for interpreter to 
interpret.

Free Interpreting Service 
 
You are entitled to free telephone interpreting and face 
to face interpreting service from public secondary care 
services if you meet the eligibility criteria and are living 
inthe following area: 
 
North Shore 
Waitakere 
Rodney 
 
NB: Public secondary care services including public 
hospitals and associated community services. 
 
Eligibility Criteria 
To be eligible for this free service, you: 
Must be eligible for publicly funded health services in 
NZ. 
Do not speak English or have limited English speaking 
language profi ciency. 
Have hearing impairments and require sign language 
interpreting. 
 
Access Hours 
Free interpreting service is provided 24 Hours 7 days 
perweek including public holidays. 
 
How to Access 
Please confi rm the need for an interpreter when you 
request or confi rm your appointment. 
At Emergency Care Centre request interpreter at the 
reception area by showing them this pamphlet. 
Alternatively, you can contact Asian Health 09-
4423232 
to assist you. 
 
Interpreters 
Interpreters provided are trained and qualifi ed and are: 
Required to maintain client confi dentiality at all times . 
Responsible for interpreting for the client and the 
doctor/staff using consecutive interpreting mode ie. the 
interpreter speaks after the source-language speaker 
has fi nished speaking). 
 
NB: To achieve effective interpreting, client and doctor 
must pause after 3 short sentences for interpreter to 
interpret. 
      

    
                                            English 

二级健康服务部门的传译服务 
 

免费传译服务 

如果您符合资格标准，并且住在以下地区，则有

权从二级健康服务部门享受免费电话传译服务以

及面对面的传译服务： 

 

• 北岸 

• 怀特克里 

• 罗德尼 

注：二级公共健康服务部门包括公立医院及其相
关社区服务部门。 
 
资格标准 

您如符合以下标准，即有资格享受该免费服务： 

• 必须有资格享受新西兰公共资助的健康服务 

• 不会讲英文或者讲英文能力有限 

• 有听力障碍，需要手语传译 

 

可享受服务的时间 

• 每周 7 天 24 小时提供免费传译服务，包括公

共假日。 

 

如何享受服务 

• 当您请求或确认约见时，请确认您需要翻译人

员。 

• 在急诊中心，向接待处出示这本小册子，提出

您需要翻译人员。 

• 另外还可拨打 09-4423232，请亚洲健康支持

服务处帮助您。 

 

翻译人员 

所提供的都是经过训练和有资格的翻译人员，他

们被要求在所有时间里为客户保密，他们负责通

过交替传译形式为客户和医生/员工做翻译，即：

翻译人员在讲话者讲话完毕后再讲话 

 

注：为实现有效的传译，每讲 3 个短句后，客户

和临床医师必须停顿，以便进行有效翻译。 

 
                                                              Chinese 

2 차 공공의료기관 통역 서비스 

 
무료 통역 서비스 

아래의 자격 요건에 해당 되시고 다음 지역에 사시는 

분은 2 차 공공의료기관에서 제공하는 

전화 통역 및 통역사가 함께하는 서비스를 무료로 

받으실 수 있습니다. 

• 노스쇼어 지역 

• 와이타케르 지역 

• 로드니 지역 

참고 : 2 차 공공의료기관에는 공립병원과 관련 

지역사회기관 모두 포함됩니다. 

 

자격 요건 

• 뉴질랜드 정부에서 보조하는 의료 서비스를 받으실 

자격이 반드시 꼭 있어야 합니다. 

• 영어를 못 하시거나, 원활한 의사 소통이 되지 않는 

경우, 서비스를 받으실 수 있습니다. 

• 청각 장애가 있어 수화 통역이 필요한 경우, 

서비스를 받으실 수 있습니다.  

 

이용시간 

무료 통역 서비스는 공휴일을 포함한 주 7 일, 하루 

24 시간 이용 가능합니다. 

 

이용방법 

2 차 공공의료기관에 의뢰 요청 시 혹은 예약 확인 시 

통역사가 필요하다고 말씀 하십시오. 

병원 응급실에서 통역이 필요하신 경우, 응급실 

접수처에 이 팸플릿을 보여 주며 통역사를 요청 

하십시오.   

다른 방법으로는 아시안 보건 지원 서비스 09-

4423232 에 전화 하여 도움을 받으실 수 있습니다.   

 

통역사 

통역 하는 통역사들은 자격을 갖추어 양성 되어진 

분들입니다. 

• 통역사들은 항상 여러분의 비밀을 보장합니다. 

• 통역은 여러분과 의사/의료진 사이에서 순차통역의 

방식으로 진행됩니다. 예를 들면, 진료시 한 분의 

말씀이 끝나자 마자 바로 통역사가 통역을 하는 

것입니다. 

참고 : 효과적인 통역을 위해, 여러분과 의료진 모두 3 

문장 정도씩 짧게 끊어서 말씀 하셔야 합니다. 
                                                                  Korean 

Free Interpreting Service 
 
You are entitled to free telephone interpreting and face 
to face interpreting service from public secondary care 
services if you meet the eligibility criteria and are living 
inthe following area: 
 
North Shore 
Waitakere 
Rodney 
 
NB: Public secondary care services including public 
hospitals and associated community services. 
 
Eligibility Criteria 
To be eligible for this free service, you: 
Must be eligible for publicly funded health services in 
NZ. 
Do not speak English or have limited English speaking 
language profi ciency. 
Have hearing impairments and require sign language 
interpreting. 
 
Access Hours 
Free interpreting service is provided 24 Hours 7 days 
perweek including public holidays. 
 
How to Access 
Please confi rm the need for an interpreter when you 
request or confi rm your appointment. 
At Emergency Care Centre request interpreter at the 
reception area by showing them this pamphlet. 
Alternatively, you can contact Asian Health 09-
4423232 
to assist you. 
 
Interpreters 
Interpreters provided are trained and qualifi ed and are: 
Required to maintain client confi dentiality at all times . 
Responsible for interpreting for the client and the 
doctor/staff using consecutive interpreting mode ie. the 
interpreter speaks after the source-language speaker 
has fi nished speaking). 
 
NB: To achieve effective interpreting, client and doctor 
must pause after 3 short sentences for interpreter to 
interpret. 
      

    
                                            English 

二级健康服务部门的传译服务 
 

免费传译服务 

如果您符合资格标准，并且住在以下地区，则有

权从二级健康服务部门享受免费电话传译服务以

及面对面的传译服务： 

 

• 北岸 

• 怀特克里 

• 罗德尼 

注：二级公共健康服务部门包括公立医院及其相
关社区服务部门。 
 
资格标准 

您如符合以下标准，即有资格享受该免费服务： 

• 必须有资格享受新西兰公共资助的健康服务 

• 不会讲英文或者讲英文能力有限 

• 有听力障碍，需要手语传译 

 

可享受服务的时间 

• 每周 7 天 24 小时提供免费传译服务，包括公

共假日。 

 

如何享受服务 

• 当您请求或确认约见时，请确认您需要翻译人

员。 

• 在急诊中心，向接待处出示这本小册子，提出

您需要翻译人员。 

• 另外还可拨打 09-4423232，请亚洲健康支持

服务处帮助您。 

 

翻译人员 

所提供的都是经过训练和有资格的翻译人员，他

们被要求在所有时间里为客户保密，他们负责通

过交替传译形式为客户和医生/员工做翻译，即：

翻译人员在讲话者讲话完毕后再讲话 

 

注：为实现有效的传译，每讲 3 个短句后，客户

和临床医师必须停顿，以便进行有效翻译。 

 
                                                              Chinese 

2 차 공공의료기관 통역 서비스 

 
무료 통역 서비스 

아래의 자격 요건에 해당 되시고 다음 지역에 사시는 

분은 2 차 공공의료기관에서 제공하는 

전화 통역 및 통역사가 함께하는 서비스를 무료로 

받으실 수 있습니다. 

• 노스쇼어 지역 

• 와이타케르 지역 

• 로드니 지역 

참고 : 2 차 공공의료기관에는 공립병원과 관련 

지역사회기관 모두 포함됩니다. 

 

자격 요건 

• 뉴질랜드 정부에서 보조하는 의료 서비스를 받으실 

자격이 반드시 꼭 있어야 합니다. 

• 영어를 못 하시거나, 원활한 의사 소통이 되지 않는 

경우, 서비스를 받으실 수 있습니다. 

• 청각 장애가 있어 수화 통역이 필요한 경우, 

서비스를 받으실 수 있습니다.  

 

이용시간 

무료 통역 서비스는 공휴일을 포함한 주 7 일, 하루 

24 시간 이용 가능합니다. 

 

이용방법 

2 차 공공의료기관에 의뢰 요청 시 혹은 예약 확인 시 

통역사가 필요하다고 말씀 하십시오. 

병원 응급실에서 통역이 필요하신 경우, 응급실 

접수처에 이 팸플릿을 보여 주며 통역사를 요청 

하십시오.   

다른 방법으로는 아시안 보건 지원 서비스 09-

4423232 에 전화 하여 도움을 받으실 수 있습니다.   

 

통역사 

통역 하는 통역사들은 자격을 갖추어 양성 되어진 

분들입니다. 

• 통역사들은 항상 여러분의 비밀을 보장합니다. 

• 통역은 여러분과 의사/의료진 사이에서 순차통역의 

방식으로 진행됩니다. 예를 들면, 진료시 한 분의 

말씀이 끝나자 마자 바로 통역사가 통역을 하는 

것입니다. 
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                                                                  Korean 
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